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1 pom i r tentaorfIn m óniac

Lee detenidamente este manual antes de usar este
programa. Si un niño va a utilizar este programa,
un adulto debe leerle y explicarle el contenido de
este manual.

Además, antes de usar este programa asegúrate
de leer el contenido de la aplicación Información
sobre salud y segurida ) a la que puedes
acceder desde el menú de Wii U. Esta aplicación
contiene información importante sobre el uso
seguro de la consola Wii U y sus componentes.

( d



2 cec a s osiortrnCo o  ysle

Este programa es compatible con los siguientes
controles (para poder usar un control, este debe
estar sincronizado con la consola Wii U).

En modo cooperativo , se debe utilizar uno
de los siguientes controles además del Wii U
GamePad.

◆ Solo se puede usar un control Wii U GamePad.

◆ Puedes usar un control Wii Remote Plus en lugar de
un Wii Remote.

Este programa es compatible con el  sonido
envolvente PCM lineal. Para poder disfrutar del
sonido envolvente accede a la configuración de la
consol ) en el menú de Wii U y elige la opción
Televisor.  Luego el ige la opción Sonido del
televisor y a continuación Envolvente.
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3 iboami

Este programa es compatible co .
Para usar accesorios amiibo compatibles, toca 
(punto de contacto NFC) del Wii U GamePad con
ellos.

Interactúa con tus personajes favoritos de
Nintendo como nunca antes. Utiliza las figuras
amiibo con programas compatibles a través de la
tecnología NFC (comunicación de campo cercano).
Para obtener más detalles, visita la página oficial
de Nintendo sobre amiibo en es.amiibo.com.

◆ En cada amiibo se pueden escribir datos de solo un
programa a la vez. Si quieres escribir datos d
juego, accede a la configuración de la consol )
en el menú de Wii U y borra los datos actuales dentro
de Ajustes de amiibo.

◆ Los datos almacenados en amiibo se pueden leer
usando juegos y programas compatibles.

◆ Si los datos de un amiibo están dañados y no se
pueden urar, accede a la configuración de la
consol ) en el menú de Wii U y formatéalos
dentro de Ajustes de amiibo.
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4 n  e l eaínncFu i eson

Si conectas tu consola a internet podrás disfrutar
de las siguientes funciones:

・Miiverse 
・Descarga de la versión especial de prueba de

Star Fox Guard 

◆ Consulta la sección Configuración de internet del
manual de instrucciones de la consola Wii U para
obtener más información sobre los requisitos para
conectarse a internet.

◆ Para obtener más información acerca de Miiverse,
consulta la sección Miiverse del manual electrónico
de Wii U. Para abrir el manual, oprime  en el 
de Wii U y, a continuación, selecciona Manua )
en el menú HOME.

◆ Antes deberás haberte conectado a internet y
efectuado la configuración inicial en Miiverse.
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5 repa alntntCo l ro

Accede al control parenta ) desde el menú de
Wii U para restringir las siguientes funciones.

◆ El acceso a este u otros juegos también se
puede res tringi r a t ravés de la opción 
C l a s i f i cac ión  po r  edades  de l  con t r o l
parental.
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6  jel goueerAc  dca

Star Fox™ Zero es un juego de acción en el que
deberás pilotear distintos vehículos por diversos
planetas y en las profundidades del espacio.
¡Derriba enemigos, realiza maniobras evasivas y
adéntrate en peligrosos campos de asteroides!

Tu caza espacial, el Arwing, puede transformarse
en el Walker, un vehículo terrestre. Decide qué
forma es mejor en cada situación.

Arwing Walker

Tus compañeros te acompañarán en las misiones
y te ayudarán de muchas formas.

xoF ratS adagirb aL

ranag arap etamrófsnarT



11

oclaF

.lautca nóicautis al y
onrotne le erbos nóicamrofni etrapmoC

.rosiv ut ne olrartsom
y ribicer nedeup oñad otnáuc rirbucsed
arap sefej sol ed soducse sol azilanA

yppilS

yppeP

.sogimene
sut ed selibéd sotnup sol omoc
,setnatropmi sellated anoicroporp eT

sorupa ne soreñapmoC

!nóisim
etneiugis al ne árevlov ,sepucoerp et oN¡
.senoicaraper rautcefe redop arap nóisim
al ranodnaba árebed ,otelpmoc rop aícav es
oreñapmoc nu ed oducse ed rodidem le iS

 .asuap ed únem le ne soreñapmoc
sut ed odatse le raborpmoc sedeuP ◆



7 ár p odisiV t oza

Durante las partidas, la pantalla de tu televisor y
la del control Wii U GamePad mostrarán una vista
diferente de la acción.

◆ Oprime  para intercambiar las vistas.

La cámara se posicion
tras el vehículo para da
una visión más genera
del entorno

La cámara se sitúa en 
interior de la cabina
Muy útil para apuntar 
los objetivos
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Emplea el control po
mov im ien to de
GamePad para apunta
a tus enemigos con l
mirilla

Oprime  o  para centrar la posición de la
mirilla.

Recalibrar la mirilla

Este programa utiliza tecnología de sonido en
3D. Podrás escuchar las voces de los personajes
a través del GamePad y parecerá que están junto
a ti.

Durante el juego deberás pilotear distintos
vehículos. Aunque cada uno presenta algunas
variaciones en los controles, siempre utilizarás
las palancas  y  para maniobrar y  para
disparar tus láseres.

olucíhev le raetoliP

D3 secoV

.
a
r

l
r

ratnupa arap allirim al rasU

.rodacinumocretni nu rop naralbah is
omoc ,sodío sut ed acrec nahcucse eS

sejanosrep ed otseR

xoF

.etnaled edsed ahcucse eS



◆ Puedes activar y desactivar las voces 3D en el
menú de pausa. 11
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8  lorar s tos dardaGua r bor y 

Este juego util iza un sistema de guardado
automático. Tu progreso en la partida y los
resultados de las misiones se guardarán al
completar cada misión.

Para borrar la partida guardada, accede a la
configuración de la consol ) desde el menú
de Wii U y usa la opción Gestión de datos.

◆ Los datos de guardado no se pueden recuperar, así
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9 cni i lapneM ú rp 

Histori

Entrenamient

Introducció

Oprime  en la pantall
del título para mostrar 
menú principal

◆ Según avances en el juego podrás desbloquear el
acceso a parte del contenido.
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Seleccionar opció

Confirma

Cancela

Sa l t a r  escenas 
Most rar  menú d
paus
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10 hi la s iartonzaAv a n er 

El ige una e tap
(planeta o sector) par
i r  a  la  panta l l a  d
selección de misión

Elige una misión en l
que despl ega r  t
equipo

◆ Puedes repetir cualquier misión que hayas superado
tantas veces como quiera

◆ El número de medallas )  que hayas
obtenido aparecerá en esta pantalla.

Algunas misiones están divididas en secciones.
Cada sección tiene uno de los siguientes modos
de juego predeterminados:
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Podrás  move r t
l ibremente por  un
zona delimitada

◆ Si alcanzas cualquiera de los límites de la zona
efectuarás un cambio de sentido.

Avanzarás por la fas
siguiendo un recorrid
específico

Si logras terminar una misión, el texto
Misión superada aparecerá en pantalla.
Si consigues cumplir ciertos requisitos,
el texto Misión cumplida aparecerá en su lugar.
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Al terminar una misión, toc  para publicar
tus resultados en Miiverse.

Con vidas extra

Sin vidas extra

Si tu medidor de escudo  se agota por
completo o no cumples los objetivos de la misión,
habrás fallado la misión. ¿Qué puedes hacer en
ese caso?
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11 l de j gouentPa a a ll

Medidor de escudo

Muestra cuánto daño puede recibir tu vehículo.

Puntos

Indica el impacto que has tenido en la batalla y
aumenta conforme al número de enemigos
derribados.

Objetos 

◆ Los objeto   solo aparecen en algunas
misiones.

Las bombas son explosivos de gran poder
destructivo. Oprime  o  para lanzar una.

Bombas inteligentes 
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Se agota cuando aceleras, vuelas o frenas con
algunos vehículos, pero se recupera poco a
poco.

Barra de turbo

Oprime  para mostra
el menú de pausa en 
Wii U GamePad. Aqu
podrás comprobar e
est ado de tu
compañeros, reiniciar la
misión y realizar otras acciones.

Mirilla

Tu  l áse r  pasará  por  esos do
recuadros, úsalos para dirigir tu
disparos

Aparecerá en ciertas situaciones.

Indicador

◆ Algunos indicadores solo aparecerán en la vista de
cabina.
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12 toseObj
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◆ Al finalizar una misión, perderás los vehículos,
láseres, bombas inteligentes y otras mejoras que
hayas obtenido en ella.
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13 ehvs í oslcuoejnMa o  le d

Un caza preparado par
volar en un planeta 
por el espacio. Usa 
para maniobrar y 
para  a jus ta r  l
velocidad.
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◆ Puedes invertir los controles del eje vertical desde
el menú de pausa. 

◆ Puedes fijar el objetivo y hacer cambios de sentido
principalmente en el modo abierto. 

Subir / Baja

Gira

Inclina

Turb

Frena

Tone

Riz

Cambi o d
sentid

Lásere

Disparo cargad

Recalibrar mirill

Transformació

Fijar el objetiv

Bomb
inteligent
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◆ Podrás transformarte en Walker a partir de un punto
específico del modo historia.

◆ Si el Walker no puede pararse en tierra firme, se
convertirá en Arwing automáticamente.

Un vehículo terrestr
bípedo. Su control e
muy similar al Arwin
con ciertas variaciones

Puedes comprobar lo
con tr ol es  de ot ro
vehí cul os  desde e

Movers

Vola

Gira

Corre

Volteret

Paso latera  o  )renetnam( l
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14 ecpes esliacinFu s eon

Mantén  para carga
energía. Durante es
tiempo, podrás fijar l
mirilla en tus enemigo
si los apuntas. Si tiene
enemigos f i jados,  tu
disparo se dirigirá a ellos. Suelta el botón en el
momento en que fijes la mirilla para lanzar un
disparo cargado, más rápido y potente.

◆ Oprime  para dejar de fijar la mirilla.

Inclina  y  en la misma dirección (izquierda o
derecha) simultáneamente para girar en un
ángulo más cerrado.

Haz un tonel con 
o  para desvia
ataques enemigos com
láseres, por ejemplo

Al subir con , usa el turbo () para hacer
un rizo, o frena () para hacer un cambio de
sentido. Ambas acciones deben realizarse con un
movimiento rápido.
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Si un enemigo, un jef
o un objet ivo de l
misión está señalad
co ,  puede
mantener  para fijar l
cáma ra  en ese
elemento. De esa forma, podrás combatir sin
perder de vista tu objetivo.

◆ Puedes fijar el objetivo principalmente en el modo
abierto.

◆ En ocasiones fijarás el objetivo automáticamente.

Es el robot integrad
del Gyrowing. Oprime 
para desplegarlo. Un
vez esté en el suelo
puedes dirigirlo con 

Rizo Cambio de sentido

◆ También puedes hacer rizos con  y cambiar de
sentido con .

◆ Solo puedes cambiar de sentido en modo abierto.
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Direct-i puede reprogramar computadoras si tiene
acceso a ellas.

Despliega el Direct-i justo cuando te coloques
sobre una bomb  para agarrarla, y oprime 
o  para soltarla y hacerla explotar.

Al efectuar ciertas acciones, como destruir a
varios enemigos de una vez o disparar a los
restos de una nave enemiga que hayas derribado,
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15 ta i ovroC o ep

Esta opción te permite jugar con otra persona
compartiendo el control del vehículo.

◆ Cada control maneja el vehículo de forma diferente.

❶ Selecciona Cooperativo en la pantalla de
selección de misión.

❷ Oprime  en el control del segundo jugador
cuando se le indique. Puede utilizar un control
Wii U Pro o un Wii Remote con un Nunchuk.

◆ Antes de empezar a jugar debes conectar el
control del segundo jugador a la consola Wii U.

El primer jugador se encargará de disparar
utilizando el GamePad. Podrá apuntar con la
miril la mediante el control por movimiento y
atacar con el láser, disparos cargados y bombas
inteligentes entre otras cosas.
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El otro jugador se ocupará de mover el vehículo
utilizando el control Wii U Pro o con el control Wii
Remote y Nunchuk. Deberá esquivar ataques
enemigos, asteroides y otros peligros. También
podrá disparar con el láser único.

Control Wii U Pr
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16 ima obi osU ed 

Puedes escanear los amiibo que se indican en
esta sección para pilotear Arwing especiales.

❶ Toc en el mapa del sistema Lylat.
❷ Acerca un amiibo compatible al punto de

contacto NFC () del Wii U GamePad.

Al  usar el amiibo d
Fox, podrás pilotear e
Arwing retro del jueg
Star Fox para Supe
Nintendo Entertainmen
System™.

Al  usar el amiibo d
Falco, podrás pilotear 
Arwing negro, que tien
más po tenc i a d
disparo y puede fijar l
mirilla en dos objetivos
a la vez, pero también es más vulnerable que el
Arwing normal.
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17 gel a selivA s  so

Consulta la versión en inglés de este manual electrónico
para ver los derechos de propiedad intelectual
relacionados con este programa, incluidos los avisos
legales de las aplicaciones intermedias y los
componentes de los programas de código abierto, en
caso de que se hayan utilizado.
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